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Te felicitamos por haber adquirido un producto WOODY VALLEY.
Todos nuestros productos son el resultado de una meticulosa 

investigación, colaborando constantemente con pilotos de todo el 
mundo. Por este motivo vuestra opinión es tan importante. Vues-
tra experiencia y colaboración nos permiten mejorar constante-

mente nuestros arneses, a fin de obtener siempre lo mejor de cada 
creación Woody Valley.
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DATOS DEL FABRICANTE:

WOODY VALLEY s.r.l.
via Linz, 23 - Loc. Spini,
38121 Trento - ITALIA
Tel +39 0461 950811

Web: www.woodyvalley.eu
Correo electrónico: info@woodyvalley.com

GRACIAS

Os agradecemos la elección de un producto Woody Valley y os invitamos a 
leer este importante instrumento que es el manual de uso, y a prestar espe-
cial atención al párrafo relativo a:

INTRODUCCIÓN DEL PARACAÍDAS DE EMERGENCIA.
El paracaídas de emergencia es un instrumento salvavidas, debe estar en 
condiciones de funcionar cuando sea necesario, tanto si se utiliza dentro de 
dos días como dentro de dos años.

Sabemos muy bien que leer un manual de uso puede resultar poco emocio-
nante. En este caso hay que tener en cuenta que el producto en cuestión no 
es un exprimidor de naranjas ni un teléfono móvil, y que un uso correcto con-
tribuye en gran medida a reducir el riesgo de accidentes durante el vuelo. 
El conocimiento preciso del equipo mejorará tu seguridad personal y permi-
tirá aumentar tu potencial.

Equipo Woody Valley

NOTA DE SEGURIDAD

Con la compra del equipo Woody Valley, se es consciente y se reconoce ser 
un piloto de parapente debidamente certificado, y se aceptan todos los ries-
gos inherentes a la actividad del parapente, incluyendo lesiones y muerte. 
El uso incorrecto o inadecuado de este equipo aumenta considerablemente 
este riesgo. Bajo ninguna circunstancia Woody Valley y el distribuidor del 
equipo Woody Valley serán responsables por lesiones personales, lesiones 
a ti mismo, a terceros o daños de cualquier tipo. Si cualquier aspecto sobre 
el uso de nuestro equipo no está lo suficientemente claro, te recomenda-
mos que contactes directamente con tu distribuidor local o directamente 
con Woody Valley.

http://www.woodyvalley.eu
mailto:info%40woodyvalley.com?subject=
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1- INFORMACIÓN GENERAL

Este manual forma parte del contenedor de emergencia ventral  
FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE y debe guardarse cuida-
dosamente para consultas futuras. 
Si fuera necesaria información adicional o aclaraciones, contactad con 
vuestro revendedor o directamente con Woody Valley.
Se recomienda al piloto leer con atención esta guía.

Declaración de conformidad
El fabricante WOODY VALLEY s.r.l. declara, por medio de la presente, que 
sus productos son conformes a las normas UNI EN 1651 - LTF 91-09.

Este equipo debe contener:
	 - Contenedor de emergencia
	 - Asa
	 - Cinta de unión con velcro y hebilla de regulación
	 - 2 correas de fijación laterales
	 - 1 correa de fijación central

Asa

Correa de fijación al 
arnés

Regulación 
FRONT LIGHT

RESCUE 
CONTAINER

ANTHRACITE

Cinta de  
unión

Pin de fijación

Panel 
 instrumentos
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1.1- Concepto

El contenedor de emergencia ventral FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER 
ANTHRACITE está destinado al uso con arneses para el vuelo en parapente, 
sin contenedor integrado como nuestro TRANSALP 2. 
El FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE puede ser utilizado tam-
bién por todos aquellos pilotos que prefieren volar con seguridad y requieren 
de un segundo emergencia frontal. El FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER AN-
THRACITE es un producto perfecto para el Hike & Fly.

Disponible en dos tallas adecuado a los paracaídas de emergencia medio/
pequeños, con un volumen comprendido entre los 3,6 y los 5,6 litros.
El peso del FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE para la talla M 
con las dos correas de fijación es de 190 gr mientras que con la correa de 
fijación central es de 167 gr.
En la talla L el peso máximo es de 198 gr y 175 gr para la versión con una 
correa únicamente.
 
El contenedor de emergencia ventral FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER 
ANTHRACITE está equipado con un pequeño panel de velcro para poder po-
sicionar vuestros instrumentos de vuelo.
 
Las características principales del FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER AN-
THRACITE son la facilidad, la rapidez y la inmediatez en colocar y fijar el 
contenedor.

FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE siempre se debe utilizar 
exclusivamente dentro de los límites operativos.

1.2- Protección y seguridad

FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE ha sido testado bajo una 
carga permanente de 4G y ha sido posible liberar el paracaídas de emergen-
cia sin ningún esfuerzo.

ATENCIÓN: FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE no se puede 
utilizar para skydiving.
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2- ANTES DEL USO

El contenedor del paracaídas de emergencia ventral FRONT LIGHT RESCUE 
CONTAINER ANTHRACITE se coloca antes de la regulación de la pechera. 
Se debe fijar con los ojales de la cinta de unión en ambos mosquetones prin-
cipales y asegurado por medio de las correas de fijación central o laterales 
en base a como esté hecho el arnés.

2.1 - Asa

El contenedor FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE se suminis-
tra con el correspondiente asa de extracción, no utilizar otras asas adecua-
das a tal fin. 
Para conectar el asa a vuestra emergencia basta con insertar el ojal situado 
en el extremo del asa en el correspondiente ojal situado en el contenedor 
de emergencia, luego hacer pasar todo el asa por su mismo ojal, realizando 
un nudo de “alondra”.
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2.2- Introducción del paracaídas de emergencia

Conectar la cinta de unión del paracaídas de emergencia introduciéndola 
en el ojal de la cinta de unión del contenedor ventral FRONT LIGHT RES-
CUE CONTAINER ANTHRACITE. A continuación, el paracaídas de emergen-
cia debe pasar a través del ojal grande de la cinta de unión del paracaídas 
en cuestión. El resultado es una unión que se debe apretar tanto como sea 
posible para evitar una fricción peligrosa entre las dos cintas durante el im-
pacto de apertura del emergencia.

La cinta de unión del contenedor cuenta con un velcro para evitar que se 
pueda salir.  Una vez fijados los velcros introducir el paracaídas y su haz en 
el contenedor manteniendo el asa girada hacia arriba. Para cerrar las sola-
pas del contenedor ayudarse introduciendo un cordón fino (como un cordi-
no del parapente) en cada ojal elástico, con la ayuda de los cuales lograreis 
cerrar el contenedor.

Insertar los ojales elásticos a través de los ojales de la solapa superior y lue-
go en la inferior, fijar los pin del asa en los respectivos ojales elásticos y fi-
nalmente quitar el cordón fino. Asegurar el asa al contenedor con el velcro, 
de modo que mantenga la posición ideal y se evite una apertura accidental, 
por último insertar los dos pin en los orificios situados en la solapa inferior.
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ATENCIÓN:
Cada nueva combinación de paracaídas de emergencia y arnés que se insta-
le por primera vez debe ser comprobada, verificando su efectiva extracción, 
por un distribuidor oficial del arnés o del emergencia, o por un instructor 
de vuelo. La verificación se llevará a cabo colgándose en un simulador de 
vuelo, la extracción de la emergencia deberá ser perfectamente posible en 
la posición normal de vuelo.
El arnés para parapente y el sistema de apertura del paracaídas de emer-
gencia no son adecuados para su uso en caídas libres ni para impactos se-
veros.

2.3- Conexión del paracaídas de emergencia al arnés

El contenedor de emergencia ventral FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER 
ANTHRACITE, se conecta al arnés por medio de los ojales de la cinta de 
unión que se introducen en los mosquetones principales. Posteriormente 
conectar las correas de fijación.

ATENCIÓN:
Las bridas se engancha a ambos mosquetones.
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2.4- Montaje correas de fijación

Con el FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE se suministran tres 
correas de fijación, estas correas sirven para mantener bloqueado el con-
tenedor en caso de emergencia, evitando la rotación del FRONT LIGHT RES-
CUE CONTAINER ANTHRACITE cuando se tira del asa.
 
2.4.1- Montaje correas de fijación laterales

Dos de las correas suministradas son iguales y sirven para conectar lateral-
mente el contenedor a las cintas principales del arnés (las de los mosqueto-
nes). En primer lugar fijar la correa a la cinta principal del arnes con la hebilla 
suministrada y apretándola de tal modo que no se pueda desplazar. Posterior-
mente montar el clip macho y la punta de la correa como se ve en las imágenes. 
Para poderlo enganchar al FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE es 
necesario fijar la hebilla hembra a los ojales laterales del contenedor. Repetir 
estas operaciones tanto en el lado derecho como en el izquierdo.
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2.4.2 - Montaje correa de fijación central

La tercera correa suministrada es más estrecha y está hecha para fijar el 
contenedor en el centro en los arneses como el TRANSALP 2, que tienen 
una conexión entre las cintas principales derecha y la izquierda. La correa 
central se introduce en la ranura central del FRONT LIGHT RESCUE CON-
TAINER ANTHRACITE y posteriormente se cierra pasando internamente la 
correa de conexión.

2.5 - Regulación altura FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE

Para regular la posición del contenedor FRONT LIGHT RES-
CUE CONTAINER ANTHRACITE, recomendamos colgarse de un si-
mulador, apretando adecuadamente las correas de fijación. 
En los ojales de la cinta de unión están las hebillas para realizar la regula-
ción, se recomienda realizar la regulación de modo simétrico. 
Prestar atención de que los instrumentos no arañen la regulación de la pe-
chera.
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2.1.4- Extracción del paracaídas de emergencia

Es importante buscar periódicamente la posición del asa de lanzamiento 
durante el vuelo normal, para que el movimiento de reacción de agarre sea 
instintivo en una emergencia.
En caso de emergencia, el procedimiento de lanzamiento es el siguiente:
	 • Buscar el asa de extracción y sujetarla firmemente con una mano.
	 • Tirar del asa hacia afuera para extraer el paracaídas de reserva del 
contenedor del arnés.
	 • Buscar un área despejada y, con un movimiento firme, lanzar el 
paracaídas de emergencia lejos de ti y de la vela.
	 • Una vez abierto evitar que el parapente interfiera con el paracaídas 
de emergencia de la siguiente manera:
			   - Si el borde de ataque está hacia arriba, sujetar las ban-
das traseras o los frenos y abatir el parapente.
			   - Pero si la vela tiene el borde de ataque hacia abajo tirar 
de una banda trasera  o de un freno hasta hacer rotar la vela con el borde 
ataque hacia arriba y luego tirar de ambos frenos o bandas para abatir 
más cómodamente el parapente.  
	 • Al aterrizar, adoptar una posición erguida con el cuerpo y asegúra-
te de usar una «técnica de caída en paracaídas» para reducir el riesgo de 
lesiones.
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3 - VOLAR CON FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE

3.1- Comprobaciones previas al vuelo

Para una máxima seguridad, utilizar un método válido y completo de che-
queo previo al vuelo y repetir las mismas secuencias mentales en cada vue-
lo. Concretamente comprobar que:

	 - Se hayan conectado ambos ojales de la cinta de unión en los mos-
quetones principales.

	 - El asa del paracaídas de emergencia esté sujeto en su posición co-
rrecta y los pin estén firmemente introducidos.

	 - El FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE esté fijado al 
arnés por medio de las correspondientes correas.

	 - Todas las hebillas estén cerradas.

	 - El parapente esté correctamente enganchado al arnés mediante 
los mosquetones principales, éstos deben estar perfectamente ajustados 
gracias al correspondiente mecanismo de cierre.
 
3.2- Volar en biplaza

FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE no se puede utilizar para 
el vuelo en tandem.

3.3 - Eliminación de FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE 

Los materiales utilizados requieren de una eliminación correcta. Se reco-
mienda devolver el equipo al final de su vida útil. Posteriormente los arne-
ses se eliminarán correctamente.

3.4- Normas de comportamiento en entornos naturales

Se recomienda respetar la naturaleza y los paisajes que nos rodean cuan-
do practicamos nuestro deporte. No dejes los caminos marcados, no dis-
perses residuos, no emitas ruidos molestos y respeta el delicado equilibrio 
entre las montañas.
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4 - GARANTÍA

El período de garantía de 2 años previsto por la ley, nos compromete a co-
rregir cualquier defecto de fabricación de nuestros productos que sea atri-
buible a defectos de fabricación.

Para iniciar una reclamación de garantía, es necesario informar inmediata-
mente a WOODY VALLEY del descubrimiento del supuesto defecto de fabri-
cación, enviando una descripción detallada del problema encontrado.

Posteriormente, para restablecer el producto defectuoso, será necesario 
enviarlo a WOODY VALLEY o a personas autorizadas por el mismo.
WOODY VALLEY se reserva el derecho de decidir la mejor manera de resta-
blecerlo (reparación, sustitución de piezas o de producto).
La garantía no cubre los daños que resulten de un uso inadecuado o inco-
rrecto del producto (por ejemplo, mantenimiento inadecuado, almacena-
miento inadecuado, sobrecarga, exposición a temperaturas extremas, etc). 
Lo mismo se aplica a los daños causados por accidentes, golpes de apertura 
del paracaídas de emergencia y desgaste normal.
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5- DATOS TÉCNICOS

Hemos hecho todo lo posible para garantizar que la información contenida 
en este manual sea correcta, pero recuerda que ha sido redactado única y 
exclusivamente como guía orientativa.
Este manual de uso está sujeto a cambios sin previo aviso. Consultar el sitio 
www.woodyvalley.com para conocer la información actualizada referente 
a FRONT LIGHT RESCUE CONTAINER ANTHRACITE.

Última actualización: DICIEMBRE DE 2022

TALLA M TALLA L

Peso total FRONT LIGHT 
RESCUE CONTAINER
ANTHRACITE

167 gr 175 gr

Dimensiones indicativas 
(base x altura x profundidad)

24 x 20 x 10 cm 26 x 24 x 11 cm

Alojamiento del  
paracaídas de emergencia

Contenedor 
ventral

Contenedor 
ventral

Volumen máximo 
alojamiento del  
paracaídas de emergencia

3600 – 4100 cm3 5200 – 5600 cm3


